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Pars o teo criffaling levantinds
Com lagrzma.r os olhos pitdefos, ,
Os olhos, porque as mass lhé cyiafva Gronds
Hum dos diros min /t’rof rlgurd/é: : :
E depois nos mininos atentaizdo,'
Que a0 guerzdos tinha, & tio mzmqﬁ:.r,
Cuja oiy‘bndade como may temis;
Para o avo criel aff dizids -
O’ tu, que tens de humano o gcﬁo, & pezfo,
: [ Se de immano he matar /zzmza donzella
Fraca, & fem ﬁrya, _/b por ter fugeits
0 coragao, a quem foube vencella )
A effas criancinhas tem r%ﬁezto,
Pois 0 nao tens a imorte afcum dellas
Movate a pzedade fua, & mznﬁq,
' Pois te nao move 4 culpa que nas tinka

" Thus franﬂated: :

Lifting unto the azure firmament
Her eyes, which in a fea of tears were drown’d -
F‘Her eyes, for one of thofe malevolent
And bloody inftruments, her hands had bound
And then, the fame on her dear infant’s bent, .
Who thém with fmiling innocence furround,
By whom poor orphans they will fireight be made,

~ Unto their cruel grandfather thus faid : T
' . O thou,
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O thou, whofe fuperfcrlptlon fpeaks thee, man, -
(That the contents were:fuited to the cover !
A feeble maid thou wouldft not mi_,lfthelj th’a‘n,.
Onely for loving him, who firft did love her)
Pity thefe babes (ke babes about himran)
In thy hard doom fince I am fpot all over,
Spare, for their fakes, their lives, and mine: and fee.
Whitenefs in t/xem, though thou wilt not in. me :

-Yam inform-e'd" th;at a Mr...NIic.kI'e_ offOxfoxfd:intonds;fhorﬂy tor
publifh another tranflation of this poem.. ' -

A French tranflation: (in profe), of the Lufiad,. was. publifhed:
by Duperon de Caftera, in three o&avo volumes, with remarks..
This is the moft defp1cable tranflation that  has ever dlfgraced;
any work, and I fhall Jeave the reader to judge of the demerit of ‘
the notes and explanations, by quotmg a few of them. < In.
¢¢ this poem, Venus reprefents the Chriftian religion ;. Bacchus;.
~ ¢ the devil;' Mercury, the aﬁgelé, who are the"n}.effe"ngers ‘of .
¢ God, in our religion, as he was the meflenger of Jupiter, in: -
¢ that of the pagans. | : kS

¢ Mars reprefents Jefus Chrlﬁ the alluﬁon is natural enough i
. ]efus Chrift has fhed his bleod, he hasv fought for us, and his
o goodnéfs'has furnithed us with arms to combat vice; we.may,.
« without a crime, call ‘him. the god,: of war, efpecially. after
“ what St.’ John fays in the firft chapter of the Revelh-
“ tions: ¢ His voice was as the found of many waters : and he

« hacl
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® had in his rxght hand feven {’cars, and out of his mouth Went
“a fharp two- edged fword * This defcription does not i be<

e come a warrior. As to what Camoens adds about the ancient
%¢ love of Mars to Ve‘nus, it muft be underftood of the love of‘
< Jefus Chrift to the church, Cupld reprefents divine love, )
%t and ought alvvays to ‘accompany réligion, which would Wlth
¢ out it be a mere hfelefs beauty.”
’ In the fecond canto, the fory of A&eon is mtroduced and
‘our ingenious commentator fays, * the myﬁlcal fenfe of this
g fable, is, that 1f Abeon, and others who, hke hlm, give a.
“ loofe. to violent paﬁions, Were to difcover the. beauties of true
. re11g1on, they would be charmed with' them. Mars, who is’
* ]efus Chm{’c feels hlS heart penetrated with ‘tendernefs on
~ % beholding the beauties of his religion. Vulcan, who isa De-
“« mon as well as Bacchus, conceives arcruel jealo_u-fy on that ac-
% count. - All this is as it ought to: beis. and far from er—itieiﬁn'g: :
¢ out éutho’r, ought we mnot rather fo édmi"re the del’iCa‘cy
<t of his emblems, -and the excellent ufe he makes of fabuloas :
< hiftory "’ i .
In the notes on the nmth canto, after the defCHptlon of thc
~ifland ‘where the Nereids amufe themfelves W1th the Poxtugueie
L fallors, the explanator fays, Poetry has al lways had a right to
x¢ make ufe of corporal images, in order to teach us moral and
% metaphyfical knowledge ; not only Grecian and Latin authors,
“ but even the Pfalms of David, the Cantlclcs of Solomon, &e.
i abound in the 11Le a]lcvoues, &zc

Ddd- . By
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By tlns time I 1 nnagme the reader is fuﬂicxent]y dlfguﬁed witdy -

this kind of remarks, fo that I fhall only add, thatin one ofthe -
notes on the fixth canto, its worthy author has commemorated =

the names of the dozen kmghts who fo valiantly fought for the -
'Lngh{h ladxes, fays he, < Ithought I fhould have - a&ed un-
< juftly by thofe great men, if I had pafled over their names in
« filence; fo many perfonages. are tran{mitted to pofterity th) B
¢ do not deferve to beremembered, and fhould we refufe a few ;
- ¢ lines to the memory of thofe who ought to ferve us for models?x
And this boek was prmted in Parxs in 1768 !:

.. -The new Paris edition: of the Wo-rks of Camioens, in threg
duodecimo volumes, 17 59 (in‘Pbrtuguefe) contains, in the-
_ﬁr{’c volume the Lafiad; and, in the two others, upwards of
'300 fonnets "A poem. in three cantos, ent1t1ed Of the Greation-
and Compoﬁtxon of Man, in 201 flanzas. "Two. comedies in.
- verfe, “each of afingle a&t: theone entitled, King Séleucué,'
and the other; The Amphitrions; and 'zfeveral pieces of mifcel-
laneous poetry._ ' | | '

OWARDS the end of the ﬁxfeeﬁth céntury, Spain. :

- produced an epic poem, celebrated for the fingularity of |
the fubject, as well as for fome pecuhar beauues, but morefo.
for the chara&er of the autho:‘ '

Don Alonfo ci‘e 'Erb'cilla y Zuhiga, knight of the @rdcr-- of
Santiago, and one of the gentlemen of the bedfchamber to-
- | - the:.
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the emperor Rodolf IL was born in Brfcay about the year 1540,
He was brought up from his youth in the palace, and in the
“fervice of the emperor Charles V. he was afterwards page to’
king Phllrp II. and accompamed that prmce in his travels
throrwh the Netherlands and Germany

Don Alonfo fought in the battle of St Qumtm, and after-b
wards, ¢ impelled by an infatiable _avidity of acquiring true
e knowledge, that isto fay, to know men and to fee the world SEanes
‘ travelled through Spain, France, Italy, Germany, Hungary,
- Bohemia, and England. When he was in London, he heard
_that feveral provrnces of Peru, ‘and of Chili, had taken arms.
agam& ‘the Spaniards, their conquerors (this attempt of the
Americans to recover their liberty, is treated as rebellion by the
Spanifh aﬂthorsa the: paﬁion he had for glory, and the de11re
of feemg and undertaking extraordmary thmgs, made him re-
turn to Spatn, and embark for thofe parts of the'new world." He
landed in Chili with a few noops, and remamed there durlng‘

| the Whole tlme of the war.

On the foutheln frontiers of Chrh is a lrt*le mountarnous \
country, called Araucana, 1nhab1ted by a moxe ferocxous and
robuft race of men than is found in any other part of America.

‘-They fought in defence of their llberty lon"er, and with more

% In the folio cdition of the book, entntled ije dé el P;mrzpe Dan
Phelippe, - por Don Fuan Chriftoval Calvete de Eﬁ, ella, prmted at Antwerp in .
2552, Don Alonfo is frequently mentionzd, : :

Dddz ; N courage
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| -courage than the reft of the Americans, and they were the Iaﬁ*‘
‘that were fubdued by the Spaniards. Don. Alonfo was expofed:
to many"da‘ngérs‘during the profecution of the wars; he faw, and:’
?erformed'many furprifing altions, of which: the only teward:
was the honour of conquermg rocks, and of reducing a few bar~

ren. lands under the- obedxence of the king of Spain..

" Don. Alonfo du»ri*ng the: war conceived the deflign: of inimox:,-
'tahzmg his enemies, by 1mmortahzmg himfelf ;: he was at the:
- fame time the conqueror and. the poet,. rltmg at mght the ac-.
_ tionscf the day ¥, and was. frequently obliged to lay down his.
. pen and take up hisfword ; he fought in. {feven p1tched battles,
and returned to Spain with the firft part of his. A’mzmmm finithed, .
* when he had not yet attained to the age of twenty-nine years. Im k
%577, he publifhed the above—mentxoned firft part;; and,in 1 59;,
. theentire poem. He was then about forty-three years old; after:

thch there is nomention made of him in hlﬁory, either regardmg;

 his ﬂatlon, his works, or- the time and place of his death

" His poemis divided: into three parts, containing 37 cantoss,
~and the total.number of ftanzas is. 2603‘, which xs ‘more than:
double the number of thofe of the Lufiad..

A cOntihuation of'the Araucana,. by-~Dm Diego de Santiftevan:
Oforio, is. ulually boudd with the original poem, in.the Spanifh
“editions.. This contmuatlon is. comprifed in 20 cantos,. or. about:
2 300 ftanzas.

| * Eftando afi una noche retirads, i ‘

Efcribiendo el fucefo de-aquel diai - Canto xxiii, Stanza 6r1.. ,
i |  The:
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The poem is called Araucana, from the country where the
events happened which are commemorated in it * It begins
with a geographical defcription of Chili, and with an account
of the manners and cuftoms of the inhabitants. Such a begin-

ning, which would be infupportable in any other poem, is necef~

fary here, where the fcene is laid beyond the other tropic, and
where the heroes are favages, who would always have remained
unknown to us, if they had not been conquered, and thus cele-
brated. The fubje& which is novel, gave rife to fingular
thoughts. I fhall give the reader one example, as a fpark of the
noble fire which fometimes animated our author.

; e Thévaraucamans, fays he, were greatly aftonifhed when-

faw creatures like men, carrying fire in their hands, and

'« mounted. upon monfters, which fought under them lfhey/at‘! tetll
m firft thought them to be gods deﬁ;ﬁndgd( ﬁ-om’meavéﬂ, ‘rﬁ’d RA

¢ with thunder, and followed. by de&ru&:on, which made them.
« ﬁlbmit, %@Wéﬁler relu@antly. But after a time, becoming fa-

“ mlhanfed with their conquerors, they difcovered their paffions.

¢ and their vices, and judged that they were men. Afhamed

« then of having crouched under mortals fimilar to themfelves,.

« they {wore they would wafh their error in the blood of thofe
« who were the caufe of it, and to execute an exemplary, terrible;,

“ and memorabl-e vengeance on-them o

Woltaire,
+ Canto i.. ﬁanza 64. And, cantoii, ftanza 7.

Voltaire:

% Moft of the following rcmarks on this poem: are tranflated from:
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Voltaire has 'irery juﬁly -made a comparifon between - Don
Alonfo and Homer, in regard to a particular paflage in the
works of each of thofe poets ; and, in order to do juflice to the
Spaniard, I fhall give an extrad of the Whole paﬂ'age, together _

-'Wlth Voltaire’ SJudgment onit. 3

Part of the fecond canto contzuns a fubJe& which much re-
fembles the beginning of the Iliad, but by being treated in a
 different manner, deferves to be placed under the eye of the im-
partial reader. The firft aion of the Araucana is a quarrel
which - arifes ’ among the - barbanan chiefs, -as that between
Achilles and Agamemnon in Homer The difpute is not about
a captive, but about the command of the army. Eéch of the
favage generals vaunts his merit and his explmts, and the dif~
pute grows-fo warm, that they are teady to come to blows. -
‘Then one of the Cac1ques (named Colscolo) "as old as Neftor, but
lefs prejudu:ed in his own " favour than the Grecian hero, makes ‘
~ the followmv harangue ' ‘ ' v

¢ Caciques, illuftrious defenders of our country, it is not the
< ambitious defire of commandmg which engages me to fpeak
« to you. I.do not complain that you {hould’fo warmly difpute
¢ an honour which would be perhaps 'dﬁc'to my age, and which
" «¢.would adorn my decline.. It is my tendernefs for you; it is the
¢ love that I owe to my country, which follicits me to demand
¢ your attention to my feeble voice. Alas! how can we have -
¢ an opinion of ourfelves good enough to pretend to any gran-

“ deur, and to be ambltlous of pompous titles ; we: Who have
| ; ' « been
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been the unhappy fub_]e&e, and the flaves of the Spamards.. :
Your anger, O Cac1ques, your fury, fhould they not be
rather exercﬂ'ed agam& our tyxants ? Why do you turn againft

yourfelves thofe arms which might exterminate our enermes, N

and revenge our country? Ah! if you will perifh, ieek a. "

death which will obtain glory.. With one hand break the
fhameful yoke, and with the other attack the Spauiards,; and
do not fpill in a fterile quarrel the precious remains of that

blood which the gods have left you to revenge yourfelves.. 1
« T applaud, I own, the haughty émulation of your courage::
that fame pmde, which I condemn, augments the hopes.
which I conceive. But, let’ not your blind valour combat
agalnf’c itfelf, and letitnot, itfelf, defiroy the counti'y‘it ought
to defend. If you are refolved not to ceafeyour 'quérrels, plunge
your blades into iny’fl—‘ozen' blood. I have lived too. long i |

happy he who dies without feeing his conntry-men unhappy,

and unhappy by their-own fault ! Liften then to-what T ven-

“ture. to . propofe to y'ou‘:‘\ your valour, OC‘ac‘:iq'ue»s, is equal;.
~you are all-equally illuftrious by your birth, by your power,.

by your riches, by your exploits .. your fouls are equally
worthy of commandmg, equally capable of fubjugatmg the
univerfe. It is thofc celeftial prefents, which caufe. your
quarrels. You want a chi-ef; and. each of you. deferves to-be:
it t; thus, as there is no diftin@ion between jrour courages,,
let ftrength of body decide What the equality of your virtues.
would never have decided, &c.” " The old man then pto--

pofes.an exercife worthy of a.barbarian. nation, to carry a large:

and:
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and heavy beam, and to grant the honour of command to him :
Who bears the weight of it longeﬁ

As the beft method of perfe&ihg' our tafte, is to compare to-
;gether things of a fimilar nature, let us oppofe the difcourfe of |
Neftorto that of Colocolo, "and renouncing that adoration which -
our juftly prejudiced fenfes pay to the great name of Homer,

let us weigh the two harangues in the balance of eqmty and -
. reafon. ' ‘ '

After Achilles, in{’cru&ed and in-fpired by Minerva, the
-ﬂoddefs of Wifdom, has called Agamemnon a drunkard and a
dog ;. the fage Neftor rifes to calm the 1rr1tated fpmts of thofe
two heroes, and fpeaks thus: ; :
“ What a {atisfaCtion will the Trajam have when they hear,
of your difcords ? Your youth ought to refpect my years, and

- < {ubmit itfelf to.my counfels. I have formerly feen heroes

€<

¢ fuperior to you. No, my eyes will never more behold men
< {imilar 50 the invincible 'Pz'riz‘ﬁaii:, to the brave Cineus, to
the divine, T/efeus, &c. 1 went to the wars with them, and
though I was young, yet my perfuafive eloquence had power
¢ over their minds. They liftened to Nefor: hearken then,

<

¢

-

11

yourig warriors, to the advice which my age gives you,
ﬂiridéf,,jfou' muft not retain the ﬂa\‘(e' of‘ Achilles 5 fon of
Thetis you muft not treat the chief of the army haughtily.
Achilles is the greateft, the. moft courageous of WarTiors ; Aga-
¢ memnon'is the greateft of kings; &e.”

113
€<

€<

S =
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"His {peech was infruGtuous 5 dgamemnan pralfed hlS elo-
quence, and defplfed his advice,

' Let us confider on one fide the art ‘with- which the barbarian
" Colocolo infinuates himfelf into the minds of the Caciques, the
refpectable fweetnefs with which he calms their animofity, the
"majeﬂic‘ tendernefs ‘of his words, how much the love of his
country animates him; how mru‘ch/l the fentiments of true glory
penetrate his heart; with what prﬁdence he praifes their cou-
rage, while he repreﬁ’es their fury; with what fkill he gives

the fuperiority to no'one: he is at once a dexterous cenfor and

 panegyrift, {o that all fubmit to his .-reafoniﬁ.gs,‘ackn‘owledging
~ . the force of his elbquenee, not by vain praifes, but by fpeedy

- obedience. On the other fide let us judge whether nyzor is
wife in talking {o much about his wifdem; whether to-contemn
. the Grecian princes, and to place them below their anceftors, be
“a fure method of engaging their attention; whether the whole
affembly Wlth ‘pleafure hears Neffor fay, that Achilles is the
- moft courageous of all the chiefs who are prefent.  After hav-
ing compared the prefumptuous and unpolite babbling of Nefor
with the modeft and meafured dlfcourfe of 'Colocolo, the OdIOUS
‘difference which he_ puts between the rank of Agamemnon and
 the ‘merit of Achilles, with the equ»ai portion of grandeur and. "
. .courage -aftfully attributed to all the -Caciques, let the reader
pronounce; and if there be a general in the world, who willing-
1y fuffers his 1nfer10r to be preferred to him in point of courage;
af there be an. aﬁ'embly, the members of which will patiently

I‘.ee ! © endure
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endure an orator to alk of them 'contemptuouﬁy, and brag of

their anceftors at their expence, then Homer may be preferred to
Alonfo in this particular cafe. :

1t is true, that if Alonfo in one only paﬁ'ag’e/ is fu’peﬁor to.
Ho;)zer, he is in almoft all the reft of his poém inferior to the
leaft of poéts : one is furprifed to fee him fall fo low after hav= |
ing taken fuch a high flight. There is, without doubt, ‘much

fire in his battles, but'no invention, no 'plan, no variety in the
“defcriptions, no unity in the defign. His poem is more favage
than the-nations which are the fu‘bje& of it. Towards the end :
of the work, the author, who is one of the principal heroes of

- the poem, performs a long and tedious march during the night,

followed by a few foldiers, and, to pafs the time, he*d‘i'fpu'tesaf R

with them about Zirgs/,  and principally on the 'epifode of  Dida:
" He takes this opportunity of entertaining his foldiers with an ac—
count of Dids’s. death, as it is told by ancient hlﬁorlans, and,,
in order the better to give Virgil the lie, and reﬂo_re the reputa=
tion of the queen of Carthage; he. amufes himfelf with difcourfs
“ing upon this fubje& during the greateﬂ part of two cantos.
( 32d and 33d)

" "There are no other works of Don: Alonfo extant befides the
Araucana, except a fmall'”Elegy of fourﬂanzas, Which‘ is
publithed in the fecond volume of the Spamjb Parnczﬁu,
together with a head of the author, engraven by Carmona.

'The}
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The Adraucana has never (to the beft of my knowledge) been ﬁ
tranﬂated | ‘ ’

Asa fpecimen of the author?s poetry, I thall infert the Ipeech ’
. of Colocolo to the Caciques.

 Colocolo,” el c_aczgue mas ancizmo_,_
- A razonar afi, tomd la mano.
< Cacigues del Eftado defenfores,
 Codicia de mandar no me convida
A’ pefarme de veros prétefé/bres,
" De cofa, que & m} tanto era debida s
‘_Po'rgue Jegun g edad, ya eis, jé?z'ores,
Que ¢ftoy al otro mundo de partida;
-~ Mas el dmor, que fiempre os he mzﬁma’o, e
: A’ bien aconfejaros me ha incitado.
“ Por qué cargos honrofos preteﬂdemo:, B
Y fer en opinion grande tenidos,
Pues que negar al mundo no podemas -
Haber ﬁda JSujetosy ¥ vencidos 2 .. v
Yen effo averz"guarﬂo: ng queremos,
 Eftando aun de Efpanioles oprimidos :
‘ jbi Juera efta furia egecutalla.
Contra el fiero enemigo en la batalla.
¢ Qué furor es el vuefiro, ¢ Amucano:
Que & perdicion os lleva_fin_fentillo 2
Contra wueftras entrafias teneis manos.
Yo contra el tirano en refiflillo 2 : .
Eeez2 '  Teniendo

395
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g O e L i golpe & los Chiriftianos;

Volves com‘m wﬁziro: el cuchillo 2
Si gana. de morir os ha movm’a,
No fea en tan bajo eftads, y abatids.
« Volved las armas, y animo jzmq/b'

A los pechos de aquellos que os han puefto-

En dura fujecion, con aﬁ‘em‘g/b

- Partido, & todo el munds man ifiefto >

Lanzad de vos el yugo vergonzofo :
Moftrad vueftro valor y fuerza en efto »
No derrameis la fangre- del Eftados.
Que para redimir nos ha quedado:.

« No me pefa de vér la lozania

De vuefiro corazon, antes me esfuerza;,

" Degollais vuefira patria con fufuerza:-

Mas temo que efta vuefira valentia |

Por-mal gobierno,: el buencamino tuerza's:

Que vuelta entre nofotros la porfiay

Cortad, pues, fi ha de for de efta mcmem,
Efla vieja garganta, lo primera.

““ RQue ¢fta flaca perfona, az‘ormenma'cz’
De golpes de_fortuna,. no procura:
Sino el aguds filo de una ¢fpada,
Pues no la acaba tanta defventura <-
Aquella vida es bien afortunada,
Rue la temprana muerte la afegura ;..

- Peros
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Pero & nuefiro bien piblico atendiends,
RQuiero decir en efto lo que entiendo.
-« Pares fois en valor y fortaleza =

- El cielo o5 igualo en el nacimiento >

De lz'nagé, de g/?ado, y de riqueza.

Hizo & todos igual 'repartz'miem‘o}

X en fingular por dnimo y gmna’eéa-

Podeis tener del mundo el regimiento +

- Que ¢fte graciofo don 70 agradecido,

" Nos ha al prefente térming traido.

“ En la virtud de v#iﬁrwéfam e/peros.

- Que puede en breve tiempo-remediarfe '
- Mas [za‘.de haber un- capitan pri'f_fzera;.,.
 Que todos por &1 guiéran.goéeinar;/_é 8
Efte fera quien mas-un. gmh madero
~Suftentare en el hombro fin pararfe ;-

Y pues que fois-iguales-en. la fuerte,

(Prociire cada qual de.fer mas. fuerte.

Ningun hombre dejd- de.eftir atento,.

(18

Oyendo del ancianolas razoness:

X puefo ya filencio al pdrlamento,. :
" Hubo entre ellos diverfas opiniones::
Al fin, de general confentimiento, .
Siguiendo las mejores intenciones, .
Por- todos los Cacigues acordado
Lo.propuefto del vieja fute aceptadss.

: 397 _
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The works of Cervantes, Quevedo, . and Feijoo, are too
Avell known in England to need any commemoration here.

Of the books of Phyﬁc,'Law',,énd‘ Di,iriui’ty',”which fwarm
+."in the Spanith and Portuguefe languages, as well asin others, I
fhall fay nothing, becaufe I underftand them not,

\"In‘ 1768, the' firft volume, in o&avo, of a work entitled
El Parnafo Efpaitol, was publithed in Madrid. In 1770, three
more volumes appeared, and a volume in each of the three fub-“ '
fequent years. ‘'This work is'a’colletion of the beft Spanith
~ poems, and fugitive poetical picces, with fome account of the -

lives of the authors, and a £ho'r't,<;riticifm on each piece, very

-~ beautifully pfihted, and ornamented with twelve elegant cop-
" iper-plates; all engraven by Carmona. -+ L (hall _give a fhort ac-
«count of the contents of each volume, and prefent the reader -
with fome of the moft fele@ pieces, with the tranflations as lite-
rally as the two languages will permit. After-a fxfontlfplece, ,
reprefenting Apollo ﬁttiﬁg among the Mufes, the work opeﬁ‘é
with a tranflation of Horaces At of Poett:y, by Vincent -
Efpinel. s | TR ‘ ’

.Then follow twenty- two canzonets, fele&ed from the forty-four, |

«compofed by D. Efteban Manuel de Vlllegas, under the title
of Delicias. SRS :

Several detached pieces.

A Madrlgal by Lewxs Maitin, as foIlows
‘ Tba
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Tha cogiendo flores,

Y guardando. en la falda

Mz ninfa, para hacer una gmrrza/da s
Mas primero las toca :

A los rofados labios de fu éow,

Y les da de fu aliento los olores
Y eftaba (; por fu bien) entre una ra/c'z
Una abeja ¢fcondidas,

Su dulce humor hurtando 3

Y como en la hermofa | v

Flor de los labios fe hallo, az‘revida,
La Pn‘o, szco miel, fug/é volando..

e My nymph colle&ed flowers into her lap, in ordér to: -
¢ make a garland ;. “but fhe firft applies them to ‘her rofy hps,
. ¢ and with her breath gives them:their-odour: | A bee (happily
¢ for it) was hidden within a rofe, ftealing  its 'fw}veets-; and:
< when it approached the- beautiful’ flower: of her lips, it
“ boldly :[’cung them, . extracted honey out of them, andi-

s flewaway.”

A SONNET by Lupercza Leomrda de A’rfrﬁg/b/a.

Tras importuna lluvias amanece

~ Coronando los montes el ol claro,. i
Alegre falta el Labrador avaroy.
RQue las horas ocigfas aborreces .

Ld
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 “La corva Jrente al duro yugo ofrece
Del animal, que & Europa fue tan caro,
Sale de fu familia_fuerte.amparo,
s Jfurcos_folicito enriquece.

Vuelve de noche 4 fu muger honefta,
Que lumbre, mefa, y lecho le apercibe,
X el enjambre de /’zg'/'ok le rodéa. -

Faciles cofas cena con gran fiefta,

El fucnio fin embidia le recibe. |
O corte, & confufion, quién tedefeal

«¢ The bright fun rifes, arﬁOng importunate rains, crown-
~*¢ing the mountains : the greedy labourer abhors idl'e‘hb.urs,
% and goes joyfully to work ; he offers to the yoke the bent
¢ neck of the animal, which was fo dear to Europa; hé'is the
o« firong fupport of his famﬂy, and carefully enriches the fur-
« rows ; -he returns at mght to his honeft wife, - who prepares
T ﬁ:e, ‘table, and bed for him, and his {warm of children en<-
< yirons him: he eats his light {upper with great cont'ent, fleep ‘
¢ receives him without envy O court, O confuﬁon, who de-~
< fires thee' -

A '”SO'N‘N’ET by Chriftoval Suarez de Fz'guéroz;. o
O bien feliz el que la vida pafa |
Sin vér del que gobierna el apofento,
X" mas quien deja el cortefano afiento
. Por la humildad de Ia pajiza cafat



| - Mayor felicidad yo no procuro :

AP POEINSDITOX don
Que nunca teme una Sfortuna efcafa.
De agena envidia el ponzoﬁq/'q aliento :

Al Planta mayor perfigue ef viento ;

4 la torre mas alta el rayo abrafa..
Contento eftoy de mi mediana fuerte:
- E/ poderofo en [u deidad refida :

Pues Ia guzetud Jagrada al hombre adwerte
Ser para el corto ¢fpacio de la vida

e O happy is he who paﬁ'es hrs hfe Wrthout entermg into

et

(14

114
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the dwellmg of thofe who govern, and’ who abandons
courts for the humlhty of a cottage! who never fears a’
fcanty fortune, nor is tamte_d_by_ the porfono_us_breath of
envy. The talleft trees are moft perfecuted by the. winds,

‘and the higheft towers are fooneft ﬁrock by lightning. - T.am

content: with my middling flation, let the _powerful enjoy
their grandeur, I defire no greater happlnefs Becaule facred
quictude teaches, that for the thort time we are. allotted to

live, the moft humble ftation is the mof’c fecure.

Nine of Virgil’s Eclogues by various hands. L A

The tW'e‘nt‘ieth‘Epigram of the firft book of Maf&‘a_l_‘, ."begin..

ing, Si memini fuerant tibi quatuor, "E/Za,"’deleer, &e. thus
tranﬂated by Barthol. Leorzarao de. Argenfola. | :

1‘ ff A . _ . ' %r'ﬂfro
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Quatro dzem‘es te quedaron i
[ Si-bien me acuerdo) ;. mas dos,
: Elia; de una tds volaron,
Los otros. dos de oZ_ra 205
Seguramente fofér .
Puedes. ya todos los dias,
- Pues no tiende en tus encias:

La tercera tos que hacer *.

The AMINTA of Tcﬁo, ranﬂated into Spamfh blank verfe, by g

. D. j’uzm de “}‘aureguz, in 1607

The followmg celebrated paﬂ'age in the ﬁrﬁ' fcene of the..
firlt 2@t :

Fo;:/e, ety gzyz’qﬁ anco una volt &
" La millefs. ima parte de-le gzoze,
 Che gufld un cor amato-riamando,.
Direfti; ripentita, fofpirando:.
Perduto.é tutto zl tempo, :
Che in amar non fi [pende ;-
O mia fuggita ctate
Quante vedove notts,

% This has been tranﬂatéd into Engliﬂi; beginning,.,

€ Whén'Gammer Garton firft T knew,
¢¢ Four teeth in all fhe reckon’d; &c.”

It is to be found in an old fong—book called The Nzglztmgale. ‘
Quanti’ .
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x%am‘z di ﬁ/ztarz |

Ho canﬁtmato zlza'arno; e ]
 Che fi poteano impicgar in gueﬁ" ufo,
17 qual pi replicato, € pits foave.

Cangia, cangia configlio, -
 Pazzarellzche fii:
Che’l pentz'ij/i da _fezz0 nulla gz'a"uzz.

423

Is thus tranﬂated

Tu, por ventura, fi una vex gzﬁafe: s
Rualquier minima ]mrt‘e del contento ‘
~ Que goza un corazon amante, amado,
. Dijeras fu Jszrmzdo arrepem‘zda
. Todo el tiempo S pierde,
Que.en amar no Je gafta :
O" mis pafados anos, .
\ ,‘ngc}ntm pfol{ja.r noches,
Quantos filvefires [olitarios dias
H? confumido en vano, i
- Que pudiere ocupar/os :
En eftos amorofos jmﬁztzempos /
‘ J\lzm’zz, muda de intento,
szmpleczl/a de t2, que no te em‘zendes
Y arrepentz;ﬁ tarde importa poco.

¢ Perhaps if thou wert only once to tafte the '{houfaﬁdth
4 part of the happmefs which is enjoyed by a heart loving and
2 F O 7 S R “ beloved



FRVRE APPENDIX

e oeIoved thou wouldft fay, repentmg and ﬁghmg, Ioﬁ is

¢ all that time which is not fpent in loving!' O my paft years, '

“ how many widowed mghts, how many folitary days have
~ « T not confumed in vain? and which might have been employ-’. ,
. ¢ ed in amorous paﬁlmes, which are the more fweet the more
-« often z‘ﬁ{y are repeated®. Change, O change thy opinion;
« fimple girl as thou art, for repentance is of no fervice when -

“ it is too late

The ladies will not, I hope, be drfpleafed at here ﬁndmg this. .

fame paflage as verfified by William Ayre, efpecrally as the ad- . ‘

~vice which 1 is contamed in 1t mer1ts attentlon,_

« Could I to thy foul reveal, -
f « Bat the leaft, the thoufandth’pa:rt‘,' '
-« -Of thofe pleafures, lovers feel
¢ NEieel mutual change of heart;
“ Then, repentmg, Wouldﬁ thou fay,
o« Virgin fears from hence remove, L
« All the time is throvvn,away, :
¢« That we cannot fpeﬁd'ih love.
¢« Years are paft, and rook their ﬂight;;
« Foolith days of coy difdajn
-« Oh! how many a widowed night!:
¢ Paftalone and paft in vain,

% This ]ige., is in the Italian, but not in the Spanifl, .

« Hours:
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« Hours that in love employ’d,
¢ Could with blifs the fenfes ﬁ_ll~;~.‘
-« Bliffes, that the more enjoy’d
“ Greater grow, and fweeter flill.
« Ah! change thy carriage; change thy heart,.
viz Late repentance caufes fmart;.
¢ ‘What a filly girl thou art I

The fecond volume contains the portraits of Garcilafo de las
~ Viega, and of Don-Alonfo de Ercilla. y Zufiga. It begins with- '
- Eclogues by - Garcilafo ;. then follows the dlfpute of Ajax and:
UlyITes about the arms of Achilles. S
- Anacreon, tranflated in. ﬁxty monoﬂrophes, by D. Efteban-
Manuel de Villegas. '
The Judgment of Paris, an. ep1c fable, on occaﬁon of the
~ public entry which Don. Ferdmand VI made-into Madrld in. :
",.174.6 by D. Ignacxo de Luzan. . e
. The .greateft part’ of the fecond canto’ of ‘the Amuczma be--
fore mentioned.. ey :
- 'The Gatomachia, or Battle of the Cats, a burlefque epic poem,
by Lope de Vega, under the fictitious name of Thome de Bur--
_ gu'ilvlos. This is a poem of ninety-feven pages in verfe, divided: -

into feven ///vas.. Then follow a great nufnbeij of __fmﬁllexf ; p.oems.v.

. The third volume contains the portraits of F rey Lope Felzz de
i Vega C’arpzo, and of .Dr. Barthol. Leanam’o de drgen_ﬁ)la, :

A 3 oo < Aboutt
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| About a third part of this volume conﬁﬁs of poems by de
f‘Vega, among which are the followmg .

- Amarillis, an Eclogue of fifty pages.
- A tfhort poem, entitled z/he Flea.

A Sonnet compofed of hard words, which concludes thus s~ -

« Underftand’ft thou, Fabio, what I am faymg? How, thould
<« I not underftand it! Thou lieft Fablo, for I myfelf do not
Fa underﬁand it.” L8

In the feventh volume, I find a fonnet by Pedro Efpinofa,
‘which, after a deal of pompous nonfenfe, concludes thus :
¢« Thou who read’ft this, do not be afraid if thou underftand’ft
“ it not, becaufe even I who made it do not underftand it, fo
~7¢ helpme God.” \ |

A SosneT by D. Manuel de Velafco.
Qgﬂ'ére'y fer g}a;é Seiior 2 ponte /Z’fvero_ﬁ ;
Gufta de Jabandijas : 31 enano :
Con los picaroes [¢ muy cortefano,
Y con la gente /zonrada muy groféro :
Monta de quando en gufmdo por coc/zero.
- Lieva & pafear tus mulas en verano
. Haz o’c]éar lo que pendd.de tu mano ;
Y olvidate de que eres caballero. -
Si te pide el rendido, tuerce el gé;/}o .
De agena bolfa no efcafees gafio :
Para las vanidades echa el reflo. :
' ey Solo
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Solo con tu muger jém.r muy caﬁo
Pide, debe, no pagues s que con ¢fto,

Si no eres.gran Senior, feras gran traffo..

-« Doft thou defire to be-a- great lord ? be haughty ; have a-
< tafte for butter‘ﬂies;i keep adwarf; be very civil. totrogues, |
¢ and very rude to honeft people: get upon the coach-box and:
< drive thy own mules in. fummer-time : with-hold what is in .
“ thy power to beftow, and forget that thou.art'a.gentleman.:
¢« If a favour is-begged of thee, turn fhy faceaw‘ay: fp-a'rje’ not:
‘¢ another’s purfe, and fquanderqevery thing upon- vanities.
¢ With thy wife alone be chafte; demand, owe, and pay mnot;:
e 'aﬁd‘by t_hefe means, if thou art not.a great lord, thou art a.

e great rafcal?””

A The Do&rxne of Epl&etus, feventy pages, tranﬂated by Don:
Francifco-de Quevedo Villegas.. ' : :
. Phocilides, tranflated by the fame hand twenty pages..
~The Fable of Apollo and Daphne, in burlefque verfe, by ]aa
cinto Polo de Medina. s
~ Seven Epigrams by the fame, one of Wthh is.
- Cavando un fepulcro un hombre.
. Saco lczrgo, corvo y gruefo,
Entre otros muchos,.. un /mg/br
RQue: tzene cuerno’ por nombre ,
Voloidlo al f¢ fepulero al puntos..
X widndolo un cortefano..
' ' Dijg ::
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;Dijo': bien haceis, hermano,

Que es huefo de ¢fe difunto.

“ A man who was digging in a grave, among inany other
¢¢ bones found a large horn, which he buried carefully again,
¢ Another perfon {eeing this, faid, Thou doeft WCll,-ertHﬁr,l
¢ becaufe that is one of the bones of the perfon who was here ;

© ¢ jnterred.” .

After feveral detacﬁed poems, th’i's volur.nevcon-cl'ud-es With a -
- fong by the Licentiate Duefias. The laft couplet contains a very
falfe and unjuft fatire on the ladies. : N

e ja no te quejes de mugeres

Y fi quejarte quieres, 16

Forma.de m querellasy |

Porque me fié de ellas : _

Que entinces la muger es buena cierfo

. Quando-es malay perverfa al defiubierto.
- #¢ Do not.complain of women, but if thou wiltcom-
¢ plain, complain of me who have trufted them ; for a woman )

¢ is. moft certainly good when fhe is openly perverfe and wicked.”

The fourth volume is decorated with the portraits .of Don
Diego Hurtado de Mendoza and Quevedo. ‘
| = R The
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~ The mof’c remarkable pieces it contains are the foIlowmg
A Sonnet by Don Diego, and another on the fame Tubje&
by Lope de Vega ThlS la{’c has’ been tranﬂated mto Enghih .
and publifhed in Dodﬂey s Colle&ion of Poems; Whlch I hope :
to be pardoned for mfertmg here after the Span1ﬂ1 orlgmals ‘

b, ‘ ;

SONNET by Don Dzego szrz‘aa’a de Mendoza. L o34

Pecﬁs, Reyna, un jbneta, yya. e /mgo -
Ya el przmer verfo y el J, gzmdo es /zec/zo T
8z el tercero me fale de prafvec/za |
' Can otro 've(/é el un quarteto os pagb
Ya Hego al quinto: "Efpatial Szmz‘mga / -
. Fuera, que entro en el fofto: fus, buen pecho : |
e ' fetimo_falgo, _.grcm derecho o
- Tengo s fulir con vida de efte irag’o. Taal:
Ya tenemos a un cabo 70: guartet‘or
- Queé me decis, /énom ? no anda 6mvo e
-+ Mas, fabe Dios fi temo los tercetos.
Y i con bien efte foneto acabo,”
Nunca en todo mi vida mas fonetos |
; N,de deyie, gloria @ Dios, ya he vifto el cabo. o

¢ You afk a fonnet, my q‘ueen; Tam making it} 3
e The firft and fecond veries are already made,
¢ If the third fucceeds ha.pplly,
w ] fha.ll pay you Wlth one couplet.

Ggg « I have
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=y have now got to. the fifth hne Spam' St. James 3

# Soffly, 1 ehter 1nto the ﬁxth, courage :

| ¢ If 1 get through the fevcnth, it W111 be a great aéhon,

Que en mi vida me he v /t’a ental aprzefﬂ =

“ - I muﬁ get out of thlS fcrape w1th hfe.

« Now L have ﬁmihed the quadruplets &
¢ What do’ you fay, madam ? donot] proceed ﬁner 4

¢ But God knows. if I fear the triplets.
« AndifI end this fonnet happlly,,
“ No more fonnets durmg m}n life- -

“ As I have, glory be to God, concluded thxs on@

:SONNE’I‘,‘ by Lope' & 733&;. g

Un fonetv. me mzma’a bacer wolam‘e,

Catorce <verfos dicen que es farzez‘a ol ¢

Burla burlando van Jos tres. dq{ggzgq. :
X0 penf? que no halléra. confinantes.
¥ eftoy 6 la mitad de otro quartetos:

Mas fi me veo en el primer z‘em‘ez‘av,~

No hay cofa en los ' quartetos que me g/"bam‘e.
Por el primer terceto 'uoy em‘mnda,

111111

Pue.r ﬁn con c_’/le 'uerﬁ /e ‘voy a’ana’a. ,
Yz eﬁay en el e guna’a, y aun fo /pecﬁa i

LRue voy los trece ‘uefj/bs acaézmdo :

Contad fi fon catorce, y cﬁq /zegﬁo.

’;(‘husv-
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‘Thus tranﬂa,ted by Mr. Roderlck

e Capncrous B.aivle s a fonnet needs muPc have,
"% Inér was {o put to ’t before te——a fonnet' :
K Why fourteen verfes m‘uﬁhe fpent upon it s "
- Tis good howe’ er £ have conquer’d the firft Pcave int
. ¢ Yetl fhall ne’ er find rhymes enough by half |
) T Saxd I and found myfelf i'th’ mldﬁ o the fecond
w If tw1ce four verfes Were buit: farrly reckon d "
« I ﬂlOLﬂd turn back on th’ hardeﬂ: part and laugh
“ Thus far Wlth good fliccefs T thlnk I've fcrrbhled

« And of the twice feven hnes have clean got o'er ten.
l Courage' another Ji} ﬁmfh the firft tnplet. ol

] &€ Thanks to thee, Mufe, my work begms to fhorten,
e There s thlrteen lines got through dmblet by dnblet.
e ’T1s done' count how you will, Iwarr nt there s fourteen. ‘

SONNET by an unknown hand :

4 El gue ‘tiene muger moza _y /zermq/’a
) E’Zue bufca en cq/éz de muger Bgerds 2

La ﬁtya es menos élzmca 2 o ma.r mé}r{ena 2

B fria, ﬂq/tz, _ﬂaca 2 0 /my ml caﬁz,

Es de fgmczada ? mo, Sino gmczq/'a.

,' Es mala? no por czerta, ﬁno buena s

Es um; Ve emu, una Szrerza, :

Un freﬁ'o lzrza, y una élaﬂm raﬁz‘, s ‘

G g8 2 S  Pues
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Pues-qué bufca? dova? de dande viene 2
Meyor que-la que tiene pienfa hallarla:?
' Hadefor fu buftar en z;gﬁmz‘a 2
 Nobufea &l muger, que ya li tiene :
Bufea el z‘mhzjo dulce de bzg/car/a, 2o

Qgte es. el que- eizczeizde al /zomére el czpem‘a I

¢« He who hé{s gfet‘a.youn’g and:heauti‘ful" Wif‘e,’ What‘ does he-

-« feek in the houfe of another man’s wife? is his own lefs fair?:

¢ is fhe more brown? is. ihe cold 1dle, Weak? No fuch thmg
« Is fhe. deformedP No,. fhe is. graceful Is fhe WlekedP No:.
- ¢ certainly,. Ihe is virtuous;. {he s a Venus, a Syrem, afre{h
« lily, and a white rofe. What does he then feekP whither-

¢ goes he? Whence comes. he? does. he think to find a better- -

¢ than he has gotten? is h1s fearch to.be endlefs ?  He does not .
¢ feek a.wife; for he has one already, he feeks the: fweet la~-
“ bour of fearchmg, which. alone excites, the appetlte of man.’

| "The two. Odes of Sappho, tranﬂated by Don Ignac1o de: "

Luzan, , i

‘ The firft, whxch 15 the Hymn to Venus, 18 too Iong to have-
a place here. In - the Spe&ator, N°® 223, the anhfh reader

.may fee'a tranﬂatlon of it. : , I
The fecond is tranﬂated as Mr Addxfon, in. the 279t‘1 N of™

the Spectator, fays of the Latin tranflation by Catullus, « With:

« the fame {h.ort turn of expreflion,. which is fo remarkable ine

« the Greek, and fo«,pecul‘ia‘t; to the Sap?hie Ode.”
' | R . | A los.
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i ﬁx celefles diofes me parece : 2
| Igual aguel que junto 8.23 fentady
‘De cerca dcudm como dulcemente
B ' Hablas, y como
.Dulce teriesy. lo:que 2 mz del todo-
Dentro del pecho el corazon me abrafa.
Mas ay! que al verte, enla gzzrgam'a un nudon
De habla me priva.:
Se me e;zz‘orpece la lengua y por todo:
- El cuerpo un fuego rapido difcurre -
De los Iq/'os no.veo : los oidos .
- Dentro me zuméan ot
Toda yo tiemblo: de fudor- e/ada
Toda me cué?o al amarillo rofiro.
Poco fa/z‘alzdo para jér de veras.

Muerz‘a parezco. »

n the above mentioned Speé?atar is -a Ffenqﬁ\ tranﬂétiéri‘Byr’
Boileéu‘, and likewife an,.Englim,._one, : which,are 'inaevery- body’s:
In Dod’leys colle&ion *, is. an- 1m1tatlon from the Spam{h;
poem of Quevedo, upon Orpheus and his wife, by the Reverend._
Dr. Lifle, beginning ¢ When Orpheus. Went down to the re- -

' ‘gions below.”" The original (which conﬁﬂs of forty lines) is in:

the thlrd volume of Q_evedos works; quarto- edition. . 1t ends:

¥ And llkewxfe in thofe by Alkll’l and Donaldfon

(Sce Dodfley vol, 2, p: 230: ) e
thuss:
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thus: < Happy is the married man, who once becomes 'ﬁngle,‘ ,
¢ but fuperlatlvely ‘happy is he Who twice gets rid of one
& W1fe o 3k e, A
In the volume of el Parnafs, of which I am now giving
an account, is a fhort poem on the fame {ubje& by thc

{ame hand. o

\

- Al Infierno el Tracio Orfés
Su muger bajo a bufear;
- Que no pudo @ peor lugar
Llevarle tan mal defeo.
" Cantb, y al mayor tormento
' Pufo fufpenfion y efpanto |
 Mas que o dulce del canto
La novedad del intento. |
E/ dios adzg/io‘;ofendz'da; u
 Con un eftrano rigor
La pena que hallo mayor
e 'jZ)oI‘verlef & fer marido.
Yy aungu‘e Ju muger le dio
Por péﬂa de fiui pecado,. :
- Por premio dedo:cantads
- Perderila_facilito.

~ * The Thracian Orpheus-defcended into hell to feek ‘his'wife,
¢ as he could not go to a worfe place on fuch a bad errand. He .

. fung, and fufpended the greatei’c torments, not fo much by
ks ¢ the
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& thie fweetnefs of his fong, as by the 'hovelty of his intention..
<. 'The ftern god was offended, and as the moft rigorous punifh~
'« ment he could devu’e, permltted hun agam to become a huf-
o ‘band.  But though he gave him his wife again to pumfh Him:
« for his crime, yet to reward him for hls mufic, he put hlm ins
¢ the way.of gettmg rid: of her.” |

SoNNET by the famq, ~nevér Befére.publiﬂxed-

Efta es la infarmacion, efte el procefo
'Del /zamére que. /M*de _/ér m;zomzado,
En quien, ﬁ es que vid-el mundo- alguzz -pecados
-~ Advirtio penitencia con excefo '
" Doce -anas en:fi Juegra efluvo prc:/b,
A muger y. /i % fueldo condenado-: -
- Vivid bgjp ol poder de.fii cufiads
- Tuvo-un. lzyo no masy tontoy: travigfos
Nunca-rico Je-vid contoro 5cobres
-« Kivio fiempre contento, aunque de _/izuda &
No hay incomodidad gue no le Jobre = '
Vivio entre un herrador y-un tartamud =
- Fue martir, porque.fue cafadoy pobres- =
Hizo un milagro.y fue no_fer cornudos

¢¢ "This is the information and ‘procefs' of thie man. who 15 to»
¢ be canonized ; and ‘who, if-ever he committed - any fin, did!
5 fuperabundant penance fot it.. He was. during-twelve years.

' dommated by lns -frep-mother, was. condemned to a wife;.
| ' e thhouty
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,"~‘ without Wages, liVEd*under the power of a 'couﬁn, and had
‘¢an only fon, who was both foolifh and dlforder]y He
¢, never poflefled cither gold or copper; e lived always: con- a
A “.;tentedly, though hé was almoft deftitute of clothing, and _
L overloaded with afﬂx{hons he lived between a blackfmith and.

« a futterer; ; he was a martyr, becaufe he was marrled and
“ poor; and he performed one mlracle, Wh1ch Was, that he

% pever was a cuckold il ' I

It appéafs rather extraordinary to meet with fuch a fonnet in
a book licenfed by the inquifition.

" The next poem I ﬁnd worthy of notice is a Treatife on Paint- - - .

__ing,- by Pablo de Cefpede, painter and poet *: it contains feven-
‘ty-fix ftanzas, each of eight lines. . One of|the fineft paflages in.
this poem is the defcription of the horfe: the anthor has made |
great ufe of Job’s fublime defcription -of that' noble animal, fee
Job chap XXXiX. /

 SoNNET by Luperczo Leomzra’a de Argm/olzz

Ql,mzz ;a/?zmzem‘o ha vifto fin €ﬂgd7i0J‘,~
Y mas fi en dote cuentan la hermofura 2
Cofa que hafta gozarla folo dura, |
X os dja al defpertar con de /éngdr'z'o:

O menos en la hacienda, o mas los anos

Yal ﬁfz la que parece mas _J gum

- His name is mentxoned in P 311 of this work,
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No ¢ffa fin una punta de locura, - ‘ |
. 2" a veee; con remiendos: de ofros Jaiz'os;..
c Mucho debes a Fulia, Fabio amz‘gbh

Que de tantos peligros te ha librads

Con negarte la f& que te debia. |

Ta de que engatia al otro eres z‘cﬁzgo,,,
¥ loras no haver fido el engamzdo

Riete fino quieres que me.ria..

- “.Who has ever feen a” marriage without fraud, more - efpe:
(N

c1ally if beauty be part of the portion ?. Whlch lafts no 10nger:»: '

'_than till it be enjoyed, and leaves one to wake undeceived.

~ ¢ Either the years of the ‘woman are’ more, or her eftate is

1

R

(13

66

(15

lefs ; and: even in the fafeft way marrlage is a kind of folly,
g6,

and only patches up the evils it withed to mend

« Friend Fabius, thou, owe{’t ntuch. to. Julia, . who has pet-’
mitted thee to efcape fo ‘many perils, by denying thee her -
hand ;. and doft thou, who art witnefs to the deceitufed to-
others; lament that thou art not the party decenredP Laugh

if thou W1It not have me laugh at thee.”

’ A SONNET fuppofed to be ertten by Don Dzego de Mem{oza,. .

No hay cofa mas gq/i‘aa’a, ni z‘mza’a,
Que la faya de Inds, y el pobre manto : :
Un cerrgjo de carcel nodo'es tanto,

Nz Ja playa del mar fiempre batida : LT
Hhh. : No»
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No Iés d2 hora de huelga la p‘érdidcz.
‘En Pafcua, ni Domingo, ui D_z'/'a_nto;

Y tanto los aqueja, que me efpanto

Como no dan al trafte con la vida..
La rueda de Inion, que no _Jifiega,

Y fu pena z'nﬁ’rn‘a/ que no repofa

Rcfzﬁeta de ¢fte manto efta parada.
Perola myma Inés tiene otra cofa

Que fu perfona y ella nolo. mega,?
.=£2ue efta mz_a_y mas traida y mas gaftada.

¢ There is nothing more common, nor ‘more worn than the
« cloak and petticoat of Agnes; a prifon- -bolt is not more ufed,
% nor yet the thores which are eternally beaten by the waves :
“_their miftrefs never fuffers, them to reft either on Sundays. or
© .« holidays, and ufes them fo much, that I wonder. they are not
= fi‘etted to pieces, - The wheel of Ixion, which never refts,
¢ and the never-ceafing paiﬁ it inflics, ftand ftill in compari-
< fon with this cloak. Neverthelefs the fame A gﬁes has another
“ thing of which fhe is very liberal, and Wh1ch is much more-

“ worn, and much more often ufed.”

~This fonnet is fomewhat in the ftyle of one of Shenﬁone 8
Levities, which begins -

« Let Sol his annual journies run,”

The
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The fifth volume is ornamented with the portraits of Fr. Luis
de Leon,. and el Conde de Rebolledo, and contains nothing but
what is called facred poetry, being fongs and fonnets addrefled
to Chrift, to the Virgin Mary, to St. James, to the archangel
St. Michael, to the moft Holy Trinity, to the Samaritan Woman,
to the moft Holy Sacrament, part of the Lamentations of Jere-
miah, &c.. I have not read this volume, but I believe the:
Englith reader’s curiofity will be gratified in being acquainted
with the fubjecs of three or. four of the fonnets:.one of which
runs thus:

« A clown afks Faith how the entire, real, and phy~
¢ fical body of God can be contained in the: facramental bread,
« andlikewife in every one of its-parts when broken ? To which
_ & Faith anfwers, that as a looking-glafs, though broken into
. ¢ thoufands of pieces, {till refleés an entire image, {o,”’ &e.
&e. &ec.

. In another fonnet; i§ a paffage which fays, @ The iron of the
s lance -of Longinus ferved him for a fteel, Chrift for a flint,
¢ and fhe Crofs for tinder,” &c. &c.

The fonnet, in p. 39, is extraordinary, but will not bear an:
Englifh tranflation.

The laft fonnet in: the book: is hterally thus. te¢ “The -
-«¢ vereign Pages of the moft holy God, ftand with white torches
¢« and white tapers in the empyrean palaces; a thoufand forts
of Indian incenfes and Syriac perfumes fmoke upon carpets
ornamented with foliages, between amaranths and. filvered
liliese The Virgin arrived ‘at the empyrean: faloon, (a vifit:

Hhh2 ¢ greatly s

£
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« greatly defired by hf’aven) with the fun for her mantle, and
¢¢ the moon for her pattens The feraphlms proﬂrated them~
.« felves at her feet, the angels fung joyfully to her, and the |
~¢« Holy-Word placed her at his fide.” '

“The fixth iro'lume\ confifts wholly of dramatic pieces ¥.  After
. a frontifpiece reprefenting tragedy, are the two Spanifh tragedies
written in 1577 by F. Geronimo Bermudez ; they are entitled
Nife to be pitied, and Nife crowned with laurels, or the Hiftory of
Dona Ines de Caﬁfo princefs of Portugal 1. They are each in
five al&ts, and in blank verfe, with double choruffes, of which
three are Sapphic. , ' ' o

. Then follows Tte Vmgeame of ﬂgzzmemnon, a tragedy of a

ﬁngle a@, in profe, with chorufles, tranﬂated from Sophocles by .

Fernan Perez de Oliva. '

The Sorrowful Hecuba, a tragedy of one adt, in profe, by the
fame hand, from Euripides. I
Ifabelay and Alexandra, two tragedies by Lupercm de Argen-

fola, each -of three alls, in blank verfe.
Thefe two tragedies are praifed by Cervantes in the firft part
of his Don Quixote. It cannot be expefed that I fhould here

g1ve the plot of them, I have thought it fufficient to 1nd1cate |
Where they are to be found.

* The name of the compller of this colle&xon of poems is now acknow-
Jedged to be Don Juan de Sedano,

-+ See pages 348 and 383 of this work. )
The
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" "The feventh and laft volume contains the portraits of Fernando

“de Herrera, and Don Luis de Gongora y Argote, and a ‘great.
“number of thort mifcellaneous poems, from ‘which I fhall fele&

‘the followm g

“Two EPICRAMS by Balz‘q/'ar del’ A/mzar

' Magdalena me pico s M ﬂrome Im’s por. retrato
“Con un alfiler un dedo : " ik " De_fu belleza los pres,
Dijela : picado quedo, . | 2k i efo es Ines
Pero ya lo ¢ffaba yo. |  Bufcar cinco pies al ga‘fo.. _
Ridfe, y con fu cordura i _ Rz?yc",: ¥ comp eran Zel/os, :
Acudio al remedio prefto : -  Yela por;cﬁr;’kw bé/[a‘,»_
'»iC'ﬁupo‘me el deds, y coneffo - ﬁr’renf"e‘tifor cégeliﬂ, :
; .Sagzé de»vla_ fz'c"aa’um. g c_’/&qp\é/émg por ello_.r.;

1 conje&ure ‘thefe eplgrams to be fomewhat allegoncal and :
“fhall not tranflate them, for a reafon which w111 be obvmus to

i; ithofe who underﬁand the Spamfh language.
.Eigh't Eclogucs by_ @ewdo,_fentiﬂed Ldeké&lzfca_ de el Tajo.

A SoneT by King Charles IL. of Spain, not worth inferting,
«with which I fhall embellifh and conclude the account of this
acolleéhon, as ‘the compoﬁtlons of monarchs are not nUMErous :
it was written about the year 169 54 ¥ ‘

O rompa ya el f lencio el dolor mzo,.l
Y jézéga de efte jec/zo' defatados |
By o P : : Que

i
¥
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@e _/’ ifrir los rigores de callado
lo cabeen ¢fte pecho, aunque porfio. =
- De obedecerte, Anarda, defconfio,
Muero de confufion defefperado,
Ni quieres que fea tuyo mi cuidado, -
N a’q/zzs‘ que yo tenga mi alvedrio.

Mas ya tanto la pena me maltrata
Que wvence al fufrimiento ; ya no efpero.
Vivir alegre: el llanto Jé defata s ‘

Y otra vez de la vida defefpero :

" Pues f 7 me quejo tu rigor me matd,,

Y /i callo mi mal dos veces mugra,

- ¢ O let my forrow break filence, and ifliie loofe out-of this:

¢ breaft; for to fuffer the rigours of concealment this ‘conflant

- ¢¢ breaft can no longer bear. I fearIcannot obey fhee, Anarda,

“ I die with defpairing confuﬁon, and thou. wilt. not. that - my

.« cares fhall become thine, nor wilt permit me to- ufe my-own
¢ free-will. But thy troubles {fo much ill-treat me, that they

“ vanquith my fufferings; I no more hope “to live h:'appil‘y; I:

¢« muft give way to my mourning ; , I again defpair of life ; be-
< caufeif I complam, thy rxgour kﬂls me, and if I conceal my ,

< pain I die twice.’

In 1772, Don Jofeph Vafquez publiffied two fmall’ books,
‘entitled Los Eruditos a la Violeta, which implies the Vivlet Lite-
rati, for the ufe of thofe who Preténd to know muéh, and ftudy
| B : little.




